Genesis 3:20



- this is the conjunction W, which expresses often an informal inference, or consequence, “so, then, therefore,” with the third masculine singular qal imperfect from the verb QARA’, which means, “to call.”  With this we have the definite article and noun ADAM, which means “the man.”  The phrase is translated “So the man called.”
- this is the masculine singular construct state from the noun SHEM, which means “the name of.”  With this we have feminine singular construct state from the noun ‘ISHAH with the third masculine singular suffix “his wife.”  The phrase is translated “the name of his wife.”
- this is the feminine proper noun CHAVAH, which means “life.”
- this is the causal use of the conjunction KI, meaning “because” plus the feminine singular pronoun HU’, meaning “she.”
 - this is the third feminine singular qal perfect from the verb HAYAH, meaning “to be” and here translated “was.”
- this is the feminine singular noun ‘EM, which means, “mother.”  With this we have the masculine singular construct form of the noun KAL, meaning “all” plus the masculine singular adjective HAY, meaning “alive, living.”
Gen 3:20 corrected translation
“So the man called the name of his wife ‘life’, because she was the mother of all those who are living.”
Explanation:
1.  The fact that Adam is naming his wife indicates that Adam has resumed his leadership role in his relationship with his wife.


a.  In the Hebrew culture of the Bible, the man was the authority in the home.  Therefore, he had the right of naming the children.  We see an excellent example of this in the naming of John the Baptist, Lk 1:5-23, 57-64.


b.  Adam’s giving a new name to his wife indicates that the Lord has reestablished the man’s role as the authority in the marriage.


c.  As the leader, Adam is still responsible for naming everything new on the earth.  So now he must give a new name to his wife, since she will begin doing something never before seen on earth--giving birth to children.


d.  Her new name “life” does not refer to spiritual life, but to biological life.  She is given the job of reproducing biological life.


e.  The woman is not the mother of spiritual life; for only God the Holy Spirit gives spiritual life to mankind.


f.  The man and the woman join in copulation to produce biological life.  That biological life then grows and develops inside the womb of the woman until it finally emerges.  At that point, God imputes soul life to the material biological human body and human life begins.

2.  After the fall the woman’s name is changed to CHAWAH, “life.”  The name “Eve” comes from the Septuagint, the Greek word EUA.  In the Latin Vulgate the smooth breathing accent ‘ was changed to a rough breathing accent ‘, and we have HEVA.  This was finally corrected to EVA, from which we get EVE.

3.  The title “life” has a double meaning.


a.  It is the fulfillment of the divine mandate in Gen 1:28 to be “fruitful and multiply” and of Rom 6:23, “For the wages of sin is death, but the free gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.”  The woman is the source of biological life.  God is the source of soul life.


b.  While woman is the mother of spiritual death, Adam called her “life” as a testimony to her personal faith in Jesus Christ.
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